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• 5 Z i n H f l z i * 
É S S P O R T É L E T Megjelenik 

mirdf n 
szombaton 

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: Előfizetési 



Országos ő s z i f é r f i r u h a - és szövetakciót 
megkezdtük. 

Férfi őszi kamgarn és cheviot t iszta gyap jú öltönyszövet, kiváló nehéz öszi minőség, eredeti 

magya r gyá r tmány , m e l y é r t a l e g m e s s z e b b m e n ő g a r a n c i á t vá l l a l j uk , meterenként 

részletfizetésre P. 18'--
készpénzért P. 16'20 

Férf i sacco , v a g y sportöltöny, mére t után, e lsőrendű szabással. Kecs-
keméten elsőrangú szabó cégek által készítve, gondos kidolgozásban : 

részletfizetésre P. 110 
készpénzért P. 102 

Tekintettel a tavaszi hasonló akciónk folyamán tapasztalt hatalmas érdeklődésre, a munkator-
lódás lehetőség szerinti kiküszöbölése érdekében az igen tisztelt vevőközönségünk és a saját 

érdekünkben is kérjük m i e l ő b b i nb . l á toga tásá t . 

Kérjen dijtalan vásárlási könyvecskét. 
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Ujkécskei Gőzmalom, Iartele és Kereskedelmi RT | ® 
U J K É C S K E Telefon Ujkécske I*. „ 

. o É 2 Gazdálkodó közönség f igyelmébe ! o ^ 
'Al • . . . . . . . . . . . . ~ * * Értesítjük az igen tisztelt gazdálkodó és őrlető közön- <j> 2 . 
a séget, hogy a magyar királyi kormány rendelete alapján 1930. * O 

ól c j szeptember hó 1. napjától malmunkban búzát 12"/,, rozsot n S ' 

-CD ^ 

cd ® pedig 15"/„ természetbeni vámért őrölünk Ezenkívül ugy a B 
W -jj buza, mint a rozs őrlésénél Ju/» elporlásnak szabad az őrle 

K ményböl hiányozni. S 
o> Malmunk berendezését ez évben ismét niegujitotíuk, ugy, 

hogy azzal bármilyen igényeknek is könnyen meg tudunk felelni. ^ 
Malmunk állandóan üzemben van és ezért az őrlető kö 

zönségnek sohasem kell sokáig az őrlésre várakozni 
Értesítjük továbbá az igen tisztelt gazdálkodó közönsé 

a get-, hogy búzát és rozsot állandóan vásárolunk és miután mi, 
•—: mint malom, ezen gabonákat felőrlés végett vásároljuk, ezért 1 w 
g abban a helyzetben vagyunk, hogy azokat a közvetítő keres- 2, ^ 
n y kertelem árainál mindig magasabb áron vásárolhatjuk Felkér- § cd 

S te jfrk tehát saját érdekében, hogy akármilyen kis- vagy nagy- j g 
3 n) mennyiségű eladásra kerülő gabonáját megvételre nekünk is * ra 

^ o ajánlja fel. Úgyszintén felhívjuk a figyelmét az igen tiszteli <?' cd, 
közönségnek, hogy malmunkban állandóan lehet jutányos áron J - B 
vásárolni lisztet,korpát,árpát köleskását bármily mennyiségben. 

3 A legpontosabb és legjobb kiszolgálásról biztosítjuk 
Tisztelettel: I jkftíliíi lioaaloai. Ipartelep es heresMelmi lip«wiviar<;is;i!f 
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Vonatok indulása és érkezése Kecskeméten. 
I N D U L 1930. j anuá r 1-től ÉR KF.ZIK 

Mikor H 0 V A h 0 IN IN A N í M 'FLL 

3.2y B u d a p e s t nyugati p á l y a u c i v a — Budapes t nyugati pá lyaudvar io i T.í»l 
I Budapes t nyugati p. (gyors) Dpesl nyugati pa lyudvar (g\ors) 9.0/ 

1 Ú.TLO Budapes t nyugati pa lyaudvar Budapes t nyugat i p á l \ k l c . w r 11.lx 
lo.oo Budapes t nyugati p. (g>ors) Budapes t nyugati p. (gyors) — H)u7 
l l j j Budapes t ayugati pá lyaudvar B u d a p ' s t nyugati p (g\ors) — vp.u2 
2U.U1 Budapest nyugati p. (gyors) Budapes t nyugati j a l y a u d v a r — X..AX 

Ö.I i Szeged — — — — — — Szeged — — - - — — — — 2.59 
y . i u Szeged Gyors) — — — — Fé legyháza — — — — — / . >_/U 

1 1 . 1 0 Szeged — — — — — — Szeged (gvors) — — — — 7.LU 
lo.ou Fé legyháza — — — — — S ' eged — — — — — — |5. o 
l o . xu Szeged (gyors) — — — — Szeged (gyors) — — — i(j 55 
2 u.u-i Szeged (gyors) — — — — ~ Szeged — — — — — — i j .29 

X.AU Szeged — — — — — — — Szeged (gyors) — 2U.-x9 
J . 1 J Budapes t ny. p. Lajosmizsén át Lajosmizse — — — — — j .-,0 
A.'iU Lajosmizse , Budapest — — — Budapes t nyugati pá lyaudvar -- l 'i.na 

1 X.Z.1 Kerekegyháza — — — — — Kerekeg\ h a z a — — — — 7 l i 
lo . lo . Budapest ny. p Lajosmizsén át lö.O.x 
lu . i u Kerekegyhaza — — — — — Budapes t nyugati pá lyaudvar 19.25 

. .... .Í Fülöpszá l lás (nov. 5-lől m gsz.) Fulóps á l las ( iov. o-lőM - — 7 .2 . ) 
i o.v/u t- u iópszal las — — — — — — Fülöpszá l lás — — — — — 11 .o-t 

t üiö '.szállás — — — — — - - Fülöpszál lás — — — — 2 i 1., 
-».U 1 Tiszaugh — — — — — — — Tiszaugh — — _ I .JJ 

Tiszaugh — — — — — _ 1 iszu n — _ _ 12 .38 | 
T iszaugh — — — — — — — 1 iszaugh — — — — 19.30 | 


